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А У Т О Р И  Л Е Т О П И С А

ТАМАРА БАБИЋ, рођена 2000. у Београду. Студент је мастер сту­
дија српске књижевности на Филолошком факултету у Београду. Бави 
се српском и словенском средњовековном књижевношћу, књижевном 
историјом, филозофијом и херменеутиком. Током студија је добила не­
колико награда за научноистраживачки рад. Пише студије и есеје, обја­
вљује у периодици.

ОЈА БАЈДАР (OYA BAYDAR), рођена 1940. у Истанбулу, Турска. 
Због романа за младе Бог је заборавио децу, који је написала на завршној 
години Француског женског лицеја Notre Dame de Sion, умало је била 
избачена из школе. Дипломирала је 1964. године на одсеку за социоло­
гију Истанбулског универзитета. Исте године на овом одсеку примљена 
је за асистента. Докторирала је темом „Рађање радничке класе у Турској”. 
Академску каријеру наставила је на Универзитету Хаџетепе у Анкари, на 
одсеку за психологију. Током војне интервенције 12. марта 1971. године 
ухапшена је због свога социјалистичког опредељења, чланства у Турској 
радничкој партији (TİP) и чланства у Синдикату учитеља (TÖS), након 
чега је напустила универзитет. Радила је као колумниста у листовима 
Yeni Ortam и Politika. Дванаест година провела је у избеглиштву у Немач­
кој, где је изблиза искусила колапс социјалистичког система. За књигу 
приповедака, Збогом Аљоша (Elveda Alyoşa), коју је написала 1991. годи­
не, добила је награду Sait Faik Hikâye Armağanı, а награду Yunus Nadi 
Roman Ödülü добила је 1993. године за роман Мачија писма (Kedi Mektu­
pları). По повратку у Турску радила је као уредник Eнциклопедије Истан­
булa и као главни уредник Eнциклопедије синдиката Турске. За роман 
Остао је врео пепео (Sıcak Külleri Kaldı) 2001. године добила је награду 
„Орхан Кемал”, а за роман Врата од Јудиног дрвета (Erguvan Kapısı) 2004. 
награду за књижевност „Џевдет Кудрет”. (А. С.)

БУГАРСКИ ПЕСНИЦИ:

ЛУЧЕЗАР СТАНЧЕВ (ЛЪЧЕЗАР ДОНЧЕВ СТАНЧЕВ, Вршец, 
Бугарска, 1908 ‒ Софија, 1992), бугарски писац и песник за децу и одра­
сле. Студирао је француски језик и књижевност на Софијском универ­
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зитету. У Паризу је боравио од 1937. до 1939. године. Осим писања, бавио 
се и превођењем, највише са француског језика. Био је члан бугарског 
ПЕН клуба. За своју прву збирку, у којој се налази песма „Кап”, освојио 
је награду Савеза бугарских писаца. Песма „Осмех” постала је посебно 
позната пошто ју је отпевала музичка група Трамвај 5.

ЕВТИМ ЕВТИМОВ (ЕВТИМ МИКАЛУШЕВ ЕВТИМОВ, Петрич, 
Бугарска, 1933 ‒ Софија, 2016), бугарски песник и текстописац. Радио 
је најпре као учитељ, а затим на радију у Петричу, потом као секретар 
градске библиотеке и главни уредник књижевних часописа Литературни 
фронт и Родољубље. Аутор је више од 40 књига. Најпознатији је по сво­
јој љубавној поезији.

НЕДЈАЛКО ЈОРДАНОВ (НЕДЯЛКО АСЕНОВ ЙОРДАНОВ, Бургас, 
Бугарска, 1940), бугарски песник и драмски писац. Аутор је 40 књига 
поезије и 28 драма, које су извођене како у Бугарској тако и у иностран­
ству. Последње издате збирке су му: Још увек (2023), у којој се налази 
песма „Србија”, и Не иде ми се (2024). (М. Н.)

ФРОЗИНА ВАЛЕК, рођена 1984. у Вршцу. Основне и мастер сту­
дије завршила је на Филозофском факултету у Новом Саду, на Одсеку 
за румунски језик и књижевност. Професор је латинског језика у средњој 
школи, пише и истражује књижевне румунско-српске везе. Живи у Но­
вом Саду.

ЗОРАН ЂЕРИЋ, рођен 1960. у Бачком Добром Пољу код Врбаса. 
Пише поезију, прозу, есеје, књижевну критику и студије, преводи с пољ­
ског, руског и бугарског. Књиге песама: Талог, 1983; Зглоб, 1985; Унутра­
шња обележја, 1990; Под старом липом, 1993; Одушак, 1994; Voglio di­
menticare tutto (на италијанском), 2001; Аз бо виде – азбучне молитве, 
2002; Наталожено (изабране и нове песме), 2007; Блато, 2011; Чарнок, 
2015; Сенке М. Цр., 2018; Песме продуженог трајања (изабране и нове 
песме), 2021; Азбучне молитве, 2023. Књига приповедака: Портрет пе­
сника као умирућег лава – приче и фусноте, 2021. Студије, есеји, огледи 
и критике: Сестра – књига о инцесту, 1992; Ватрено крштење, 1995; 
Море и мраморје – дневник путовања по Апулији, 2000; Анђели ностал­
гије – поезија Данила Киша и Владимира Набокова, 2000; Данило Киш: 
ружа–песник–п/оглед, 2002; Песник и његова сенка. Есеји о српском 
песништву ХХ века, 2005; Стварање модерног свијета (1450–1878) (ко­
аутори Д. Гавриловић, З. Јосић), 2005; Незасићење – пољска драматур­
гија ХХ века, 2006; Са истока на запад – словенска књижевна емиграција 
у ХХ веку, 2007; Дом и бездомност у поезији ХХ века, 2007; Историја 
Витолда Гомбровича, 2008; Тестостерон. Нова пољска драматургија, 
2008; Поетика српског филма – српски писци о филму 1908–2008, 2009; 
Позориште и филм, 2010; Виткацијева Луда локомотива – између позо­
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ришта и филма, 2010; 3 – у возовима европске класе, у дугим затвореним 
композицијама, у диму и пепелу, 2011; Словенска читанка – огледи и 
преводи из словенских књижевности ХХ века, 2013; Позориште лутака 
у Новом Саду – оснивање (коауторка Љ. Динић), 2014; Драматуршки 
постскриптум, 2014; Употреба града – савремени новосадски роман, 
2014; Поезија као сеизмограф – говори и поговори, 2019; Целулоидна књи­
жевност – књижевност и филм, 2019; Луткарски симулакруми – при­
лози историји луткарских позоришта у Србији, 2021. Приредио више 
књига и антологија. 

ЉУБИША ЂИДИЋ, рођен 1937. у Краљеву. Песник, прозни писац, 
писац за децу, есејиста, путописац, књижевни и ликовни критичар, сли­
кар. Гимназију је завршио у Крушевцу, а Филозофски факултет у Београ­
ду. Збирке песама: Подигнуте руке, 1965; Нагрижен прстен, 1969; Про­
листало копље, 1971; Свраке воле сјајне ствари, 1975; Горионик, 1978; 
Северњача над Багдалом, 1986; Пакао за дневну употребу, 1993; Призна­
јеш ли пепео, светлости, 1994; Српски царски рез, 1999; Свети пољубац, 
2003; Моравска тројеручица, 2012; Прометејева чинија, 2014; Љувене, 
2014; Пчелин ујед, 2016; Срчани удар, 2019. Збирке песама за децу: С точ­
ковима од маслачка до облачка, 1983; Заљубљиве песме, 1996; Заљубљиве 
реке, 2000; Како сања једна Сања, 2001; Огледалце нема данце, 2009; Дечје 
песме за одрасле, 2021. Књиге прозе: Дневник за Теу, 1992; Царска деца 
– роман за малу и велику децу, 2006; Скраћенице, 1998; Кнегиња Јелена 
Балшић, монодрама, 2010; Скраћиване приче, 2012; Нове скраћенице, 
2021. Путописи: Чудесна Кина, 1984; Под Јужним крстом – путописи из 
Јужне Америке, 1992; Ружа Будимпеште, 2006. Студије, монографије, 
есеји и критике: Крушевац, 1988; Лет над завичајним гнездом, 2012; Моја 
Десанка, 2015; Беседе под багдалском гором, 2017; Ликовна критика, 2018; 
Над другим гнездима – књижевне критике, есеји, записи, 2023. Дневнич­
ки записи: Мирис пролећа 1999, 2008; Хиландарска лоза, 2020. Приредио 
више књига и антологија.

СТОЈАН ЂОРЂИЋ, рођен 1950. у Модричи, БиХ. Пише књижевну 
критику, есеје, студије и уџбенике. Објављене књиге: Надахнућа и зна­
чења, 1979; О песничким књигама, 2001; Превођење и читање Андрића, 
2003; Три критике, 2004; Песничко приповедање – књижевнокритички 
портрет Радована Белог Марковића, 1–2, 2006, 2012; Креативно писање, 
читање и интерпретација – општа теорија креативног писања са при­
мерима, 2009; Сличности и разлике – огледи из упоредне критике, 2011; 
Уметничка егзистенција – писац Павле Угринов, 2015; Иреалистичко 
доба – српска књижевност од 1990. до 2010: критичка пролегомена, 2015; 
Калиграфија метафоре – књижевнокритички портрет Драгана Јова­
новића Данилова, 2017; Иво Aндрић – Хомер модерног доба: књижевнокри­
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тичка студија о роману „На Дрини ћуприја”, 2018; Николе Милошевића 
укрштај филозофије и књижевности – прилог поетици српског неомо­
дернизма, 2021; Иманентна теорија књижевности – пролегомена са 
приложеним аналитичким и критичким интерпретацијама, 2022. При­
редио више књига.

ПАВЛЕ ЗЕЉИЋ, рођен 2000. у Лозници. Дипломирао је на Одсеку 
за српску књижевност и језик на Филозофском факултету Универзитета 
у Новом Саду, где је уписао и мастер студије. Пише поезију и прозу на 
српском и на енглеском језику, а бави се и превођењем поезије и прозе 
с енглеског и на енглески. Књига песама: Икар и Месија, 2019. 

ДРАГАНА ЈОВАНОВИЋ, рођена 1997. у Љубовији. Основне и ма­
стер академске студије завршила је на Одсеку за српску књижевност на 
Филозофском факултету у Новом Саду, где је 2021. године одбранила 
мастер рад на тему „Роман Semper idem у светлу жанра аутобиографије”, 
за који је добила Бранкову награду Матице српске. Тренутно похађа док­
торске студије на Филолошком факултету у Београду, где је и запослена 
у звању истраживач-приправник.

ЈЕЛЕНА МАРИЋЕВИЋ БАЛАЋ, рођена 1988. у Кладову. Запосле­
на је на Одсеку за српску књижевност и језик Филозофског факултета 
у Новом Саду. Докторирала је 2016. године (тема: „Барок у белетристич­
ком опусу Милорада Павића”). Радила је као лектор српског језика на 
Јагјелонском универзитету у Кракову. Добитница је награда: Боривоје 
Маринковић за 2014. годину и Доситејево златно перо за 2018. годину. 
Објављене студије: Легитимација за сигнализам: пулсирање сигнализма, 
2016; Трагом бисерних минђуша српске књижевности: ренесансност и 
барокност српске књижевности, 2018; Ка осмеху Европе: Савремено 
српско, пољско и чешко песништво у компаративном кључу, 2023. Књиге 
песама: Без длаке на срцу, 2020; Арсенал, 2023.

ДУШИЦА МИЛАНОВИЋ МАРИКА, рођена 1962. у Сокобањи и ту 
је започела школовање које је наставила у Пироту, Призрену и Београ­
ду, где је завршила Групу за српски језик и књижевност на Филолошком 
факултету. У књижевност је ушла 2005, под псеудонимом Стевана Сре­
мац, романом Зона Замфирова – шта је било после (по коме је 2014. ура­
ђен велики драмски спектакл у оквиру Власинског лета, а јануара 2017. 
је премијерно приказан филм Зона Замфирова, други део, за који је сце­
нарио рађен по мотивима ове књиге) и збиркама приповедака Кап женске 
крви, 2006; Реч за опроштај, 2007. Од 2010. објављује поезију и прозу под 
својим правим именом. Књиге су јој превођене на многе језике, добитни­
ца је више награда и признања. Живи у Београду и Сокобањи.
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СНЕЖАНА МИНИЋ, рођенa 1958. у Нишу. Пише поезију, прозу, 
есеје, преводи с немачког. Књиге песама: Слике за кулисе, 1981; Девет 
душа,1987; Jеднолија, дволија, 1994; Немачке песме, 2002; Злато и сребро, 
2009; Ostwärts, westwärts / Источно, западно (двојезично), 2012; Мртва 
природа са цвећем, 2022. Преводила есеје Готфрида Бена и Р. В. Фасбин­
дера, као и песме Саре Кирш и Илме Ракузе.

МАРКО НИКОЛИЋ, рођен 1993. у Лесковцу. Дипломирао на Факул­
тету политичких наука Универзитета у Београду. Мастер студије завр­
шио на Филолошком факултету у Београду. Пише и преводи поезију. 
Књига песама: Песме меланхолика, 2023.

ВЛАДИМИР ПАПИЋ, рођен 1998. у Новом Саду. Дипломирао је 
и мастерирао на Одсеку за компаративну књижевност са теоријом књи­
жевности Филозофског факултета Универзитета у Новом Саду, где је 
тренутно на докторским студијама. Добитник је неколико значајних 
студентских награда, пише колумне, студије, есеје, приказе и књижев­
ну критику, објављује у периодици. Живи у Новом Саду.

САЊА ПЕРИЋ, рођена 1994. у Бијељини, БиХ. Студенткиња је док­
торских студија на Одсеку за српску књижевност Филозофског факулте­
та у Новом Саду. Бави се савременим српским писцима, пре свих песнич­
ким и есејистичким стваралаштвом Борислава Радовића. Пише есеје, 
научне радове и књижевну критику. Објављена књига: Књижевност и 
исходишта – есеји и критике о делима српске књижевности, 2020.

ВАЛЕНТИНА ПИТУЛИЋ, рођена 1963. у Београду. Дипломирала 
је 1986. Југословенску књижевност и српскохрватски језик на Филозоф­
ском факултету у Приштини, а магистрирала 1992. и докторирала („Ко­
совски бој у збиркама српских народних епских песама после Вука Ка­
раџића”) 2002. на Филолошком факултету у Београду. Бави се народном 
и усменом књижевношћу, посебно усменим наслеђем Срба на Косову и 
Метохији. Пише поезију, есеје, студије и монографије. Књига песама: 
По кори брезовој, 2003. Монографије: Семантика божура – усмено Ко­
сово, 2007; Трагом архетипа – од усмене ка писаној речи, 2011; Усменост 
и веродостојност, 2012; Саздаде се бела црква – српско народно ствара­
лаштво Косова и Метохије, 2018. Приредила више књига.

ЕМИЛИЈА ПОПОВИЋ, рођена 1996. у Лозници. Дипломирала је 2019. 
на катедри за српску књижевност и језик на Филозофском факултету у 
Новом Саду. Мастер рад на тему „Мотив инцеста у драмском стваралаштву 
Момчила Настасијевића” (награђен првом Бранковом наградом Матице 
српске) одбранила је 2020. године, а 2021. је уписала докторске академске 



477

студије на истом факултету. Области интересовања: драмска књижев­
ност, фолклор, међуратна књижевност. Живи и студира у Новом Саду.
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